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"Getting Hostel Information"

Italian transcript:
"Addetta alla ricezione: Pronto Ostello.

Marinella: È l'Ostello San Sisto? Salve, io vorrei alcune informazioni. Voi siete aperti in questo periodo? 
Addetta alla ricezione: Sì.
Marinella: Non chiudete per ferie?
Addetta alla ricezione: Chiudiamo dal sette gennaio e riapriamo il venti.
Marinella: Ok. Perfetto. E volevo sapere un po' i vostri prezzi, i vostri...
Addetta alla ricezione: Un posto in camerata ventitremila, camere da tre venticinquemila, camera doppia ventisettemila. 
Marinella: Ci sono, avete degli sconti con la tessera studenti? Ok. E avete non so anche, con l'aggiunta di qualche...
Addetta alla ricezione: Con la colazione compresa.
Marinella: Colazione compresa, perfetto. E poi volevo sapere non so avete una scadenza, cioè devo prenotare.
Addetta alla ricezione: Non bisogna prenotare, ma prendiamo solo prenotazioni scritte, va bene il fax e, appena uno... e poi la tessera lo sapete che ci vuole la tessera. 
Marinella: Quella dello studente internazionale? Degli ostelli, ok.
Addetta alla ricezione: La ODG (Ostelli della Gioventù) costa trentamila, poi ci sono degli orari, siete mai stati in ostelli?
Marinella: All'estero, non qua in Italia.
Addetta alla ricezione: Gli orari da rispettare, noi la sera alle undici e mezza chiudiamo. 
Marinella: Ho capito. E un'altra cosa che volevo chiedere che adesso mi sfugge. A no, sempre riguardo alla prenotazione se si può prenotare non so anche il giorno stesso per la sera.

Addetta alla ricezione: Io non posso garantire niente, se c'è posto bene, se non c'è posto io devo dire di no.
Marinella: Certo, certamente. Ok, perfetto. Quindi ha detto dal sette gennaio fino al venti siete chiusi.
Addetta alla ricezione: Siamo chiusi, sì.
Marinella: E dove, in che zona di Bologna siete? 
Addetta alla ricezione: Fuori Porta San Donato*
Marinella: Fuori Porta San Donato. Ok, perfetto, La ringrazio.
Addetta alla ricezione: Prego.
Marinella: Buonasera.
Addetta alla ricezione: Sera.
*The doors, "porte" are what remains of the ancient city walls that surrounded the whole city of Bologna. They look like small bastions with an opening; that's why they are popularly known as doors. They were the only places through which you could enter the city. Today very little remains of city walls, while there are about ten doors in the city still in good shape."


English translation:
"Receptionist: Hello, Hostel.
Marinella: Is this Hostel San Sisto? Hi, I would like some information. Are you open during this period? 
Receptionist: Yes.
Marinella: Aren't you closing for vacation?
Receptionist: We close on January 7 and we open again on the 20th.
Marinella: Okay, perfect. I wanted to know a little bit about your prices, your...

Receptionist: A place with multiple bedrooms is twenty-three thousand, triple rooms twenty-five, double room twenty-seven thousand. 
Marinella: Are there, do you have discounts with the student card? Okay. And is there, I don't know, something else included?
Receptionist: Breakfast is included. 
Marinella: Breakfast included, perfect. And then, I wanted to know if there is a deadline, that is, do I have to make a reservation... 
Receptionist: You don't have to make a reservation, but we accept only written reservations. The fax is good, and then, as soon as you ... and then the card, do you know that you need the card.

Marinella: The international student card? The hostel card, okay. 
Receptionist: The Youth Hostel Card costs thirty thousand. Then you have hours...Have you ever been in hostels? 
Marinella: Abroad, not here in Italy. 
Receptionist: ...Hours to observe. At night, we close at eleven thirty. 
Marinella: I see. another thing I wanted to ask you...but now I don't remember. Ah, no, again, regarding the reservation... Is it possible to make a reservation, I don't know, the same day for that evening. 
Receptionist: I cannot guarantee anything. If there's room, good, if there isn't, I have to say no. 
Marinella: Of course. Okay, perfect. So you said that you are closed from January 7 until the 20th. 
Receptionist: Yes, we are closed.
Marinella: And in what part of Bologna are you located? 
Receptionist: Outside of the of San Donato door.*
Marinella: Outside of the San Donato door. Okay, perfect, thank you.
Receptionist: You are welcome.
Marinella: Good evening.
Receptionist: Good evening.
*The doors, „porte„ are what remains of the ancient city walls that surrounded the whole city of Bologna. They look like small bastions with an opening; that's why they are popularly known as doors. They were the only places through which you could enter the city. Today very little remains of city walls, while there are about ten doors in the city still in good shape."
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